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Kinh Cau Tong Lanh Thién Than Micae
Lay Tong lanh thién than Mi-ca-e,
la vi Nguyén soai co binh trén troi,
Xin phu hd chung con trong cudc
chién,
chong sw dir va cam bay &c than.

Xin dung quyén phép Chua tri Xatan,



Kinh Cau Tong Lanh Thién Than Micae
cung thudc ha dang rdo quanh thé
gioi,
tim moi cach lam hai cac linh hon,
va giam chung trong hoa nguc doi
doi.

Amen.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé

1. Ca lén di than thanh
trén thién dinh hién vinh,
muwng Chua yeu thwong

tran gian dén muén ngan doi.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé
biép Khuc:

Ca lén di, chuc tung
Chua ca uy quyeén.
Tran hoan oi, ca lén di,

trieu than oi, ca lén di.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé

2. Calén di, nao thé nhan
gua dong thoi gian,
muwng Chua yeu thwong

tran gian dén muén ngan doi.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé
biép Khuc:

Ca lén di, chuc tung
Chua ca uy quyeén.
Tran hoan oi, ca lén di,

trieu than oi, ca lén di.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé

3. Calén di, trovi dat
bao la ngop ky cong,
muwng Chua yeu thwong

tran gian dén muén ngan doi.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé
biép Khuc:

Ca lén di, chuc tung
Chua ca uy quyeén.
Tran hoan oi, ca lén di,

trieu than oi, ca lén di.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé

4. Ca lén di, rieng nui
dua chen ngan co hoa,
muwng Chua yeu thwong

tran gian dén muén ngan doi.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé
biép Khuc:

Ca lén di, chuc tung
Chua ca uy quyeén.
Tran hoan oi, ca lén di,

trieu than oi, ca lén di.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé

5. Ca lén di, triéu song
dang cao dep dai dwong,
muwng Chua yeu thwong

tran gian dén muén ngan doi.



Ca Lén Di Ca Nhap Lé
biép Khuc:

Ca lén di, chuc tung
Chua ca uy quyeén.
Tran hoan oi, ca lén di,

trieu than oi, ca lén di.






A reading from the second Book of Maccabees

It happened that seven brothers

with their mother were arrested and
tortured with whips and scourges by the
King, to force them to eat pork In
violation of God's law.

One of the brothers, speaking for the

others, said:



“What do you expect to achieve by
guestioning us?

We are ready to die rather than
transgress the laws of our ancestors.”
At the point of death he said:

“You accursed fiend, you are depriving
us of this present life,

but the King of the world will raise us up



to live again forever.

It Is for his laws that we are dying.”

After him the third suffered their cruel
sport.

He put out his tongue at once when told
to do so, and bravely held out his hands,
as he spoke these noble words:

“It was from Heaven that | received these



for the sake of his laws | disdain them;
from him | hope to receive them again.”
Even the king and his attendants
marveled at the young man's courage,
because he regarded his sufferings as
nothing.

After he had died,

they tortured and maltreated the fourth



brother in the same way.

When he was near death, he said,

“It Is my choice to die at the hands of
men with the hope God gives of being
raised up by him; but for you,

there will be no resurrection to life”

Po6 La Loi Chua



Pap Ca Théanh Vinh
Lay Chua,
khi thire giac tdm con thda thué
nhin chan dung
Chua bao uy hung.
Ngai tw nhan

X0t thwong con cung.



Tv 16 Thanh Vinh

1. Chua o1 xin
thwong nghe diéu chinh truc,
Hay lang nghe I&i con cai nai van.
Lay Chua,
day tiéng con hang tha thiét,

v&i tam chan tinh nguyén xin.



Pap Ca Théanh Vinh
Lay Chua,
khi thire giac tdm con thda thué
nhin chan dung
Chua bao uy hung.
Ngai tw nhan

X0t thwong con cung.



Tv 16 Thanh Vinh

2. Bwoc con di,
luén theo dwdng 16i Ngai.
Con van nai vi Chua rat ttr tam.
Lay Chua,
xin lang tai nghe vé bén con,

Xin doai thwong nghe ol con.



Pap Ca Théanh Vinh
Lay Chua,
khi thire giac tdm con thda thué
nhin chan dung
Chua bao uy hung.
Ngai tw nhan

X0t thwong con cung.



Tv 16 Thanh Vinh

3. Choé che con,
ludn trong vong tay Ngai.
Chang u hoai,
long mong thay Than Nhan.
Lay Chua khi thtrc con nhin Ién Chua

no thoa trong tinh Ngai thwong.



Pap Ca Théanh Vinh
Lay Chua,
khi thire giac tdm con thda thué
nhin chan dung
Chua bao uy hung.
Ngai tw nhan

X0t thwong con cung.



Bai trich thw th(r hai ca Thanh Phaold Tong do gwi tin hivu
Théxalonica.

Anh em than mén,

Nguyén xin bwc Giésu Kito,

Chua chung ta,

va Thién Chua la Cha chung ta,
Pang da thwong yéu chung ta va
dung an sung cua Ngwoi ma ban cho

ching ta sw an ui d&i doi va long cay



trong tot lanh, xin Ngwoi khuyén bao
va lam cho 1dng anh em bén virng
trong moi viéc lam va I&i ndi tot lanh.
Anh em than mén,

ngoai ra, xin anh em hay cau nguyén
cho chung toi,

dé I&i Thién Chua chong lan tran va

dwoc vinh hién nhw viéc da thé hién



noi anh em, va dé chung toi thoat khoi
tay nhirng ké 1am lac va xau xa,

vi khédng phai hét moi ngudi déu cé long
tin.

Nhwng Thién Chua la Pang trung thanh,
Nguwoi sé lam cho anh em duworc kién
virtng va gin gitr anh em khoi sw dir.

Chung téi tin twong anh em trong Chua



nhirng diéu chung téi truyén day,

anh em hién dang thi hanh

va sé€ con thi hanh.

Nguyén xin Chua hwdng long anh em
dén tinh yéu Thién Chua

va long kién nhan cua Burc Kito.

Po La Loi Chua



Tung HO Tin Mirng
Alleluia, Alleluia, Alleluia
Pure Giésu Kitd la Truwdng to
trong sO nhirng Nguoi
tlr cbi chét troi day.
Kinh dang Ngwoi vinh quang,
va uy quyén dén mudn thwd mudn doi

Alleluia, Alleluia, Alleluia



A reading from the Holy Gospel according to Luke

Some Sadducees, those who deny that
there Is a resurrection,

came forward and put this question to
Jesus, saying,

“Teacher, Moses wrote for us,

If someone's brother dies leaving a wife

but no child, his brother must take the



wife and raise up descendants for his
brother.

Now there were seven brothers;

the first married a woman but died
childless. Then the second and the third
married her,

and likewise all the seven died childless.

Finally the woman also died.



Now at the resurrection whose wife will
that woman be?

For all seven had been married to her.”
Jesus said to them,

“The children of this age marry and
remarry;

but those who are deemed worthy to

attain to the coming age



and to the resurrection of the dead
neither marry nor are given in marriage.
They can no longer die

for they are like angels;

and they are the children of God
because they are the ones who will rise.
That the dead will rise even Moses

made known In the passage about the



bush, when he called out ‘Lord,

the God of Abraham, the God of Isaac,
and the God of Jacob;

and He Is not God of the dead,

but of the living,

for to him all are alive.”

Po La Loi Chua






Kinh Tin Kinh Céng Pong Nicea

Toi tin kinh mot Thién Chua

la Cha toan nang,

Pang tao thanh tréri dat,

muon vat htru hinh va vo hinh.

T0OI tin kKinh mot Chua Giésu Kito,

Con Mot Thién Chua,

sinh b&i Burc Chua Cha tir trwedc mudn
do.



Ngwdi la Thién Chua boi Thién Chua,
Anh sang béi Anh sang,

Thién Chua that b&i Thién Chua that,
dwoc sinh ra ma khéng phai dwoc tao
thanh,

dong ban thé v&i Bire Chua Cha,

nho Ngwol ma muon vat dwoc tao thanh.

V1 loai nguwol chung ta,



va dé clru dd chung ta,

Nguwdi da t trdi xudng thé.

B&i phép Blrc Chua Thanh Than,
Nguwdi da nhap thé trong long Trinh N
Maria,

va da lam nguol.

Ngwoi chiu dong dinh vao thap gia vi

chung ta,



thol quan Phongxio Philato;

Nguwdi chiu khd hinh va mai tang,
ngay thtr ba Nguwdi song lai nhw [0
Thanh Kinh.

Nguwo'l lén troi,

ngw bén hiru Bwrc Chua Cha,

va Nguwoi sé lai dén trong vinh quang,
dé phan xét ké song va ké chét.
Nwoec Nguoi s€ khdng bao gio cung.



Toi tin kinh Blrc Chua Thanh Than

la Thién Chua,

va la BDang ban sw song,

Nguwoi boi Blire Chua Cha

Va buc Chua Con ma ra.

Ngwoi dwoc phung tho,

va ton vinh cung v&i Buc Chua Cha

va bwrc Chua Con.

Ngwoi da dung cac tien tri ma phan day.



Toi tin HOI thanh duy nhat,

thanh thién, cong gido va téng truyén
T6i tuyén xwng cé mét Phép Rira dé tha
ti.

T6i trong doi ké chét song lai

va sw song doi sau.

Amen.






Diing Chua Troi CaTién Lé

1. Dang dang Chua Troi
lUa thom nho chin do,
cay xanh hoa dep trai ngon.

Ca hwong ldng dang tham nong.



Diing Chua Troi CaTién Lé
Diép Khuc:

Dang dang len Chua,
day nang ua v&i dady mwa hong.
Kinh dang Ngai trot cuoc doi.

U&c mo hoai tham twoi.



Diing Chua Troi CaTién Lé

2. Dang dang thang ngay,
thé gian luén bién doi,
hoa xuan, mwa ha gio thu.

M&t ndm budn vui may mua.



Diing Chua Troi CaTién Lé
Diép Khuc:

Dang dang len Chua,
day nang ua v&i dady mwa hong.
Kinh dang Ngai trot cuoc doi.

U&c mo hoai tham twoi.



Diing Chua Troi CaTién Lé

3. Dang dang kiép ngudi
vi nhw con sudi nhd,
|énh dénh troi vé bién khoii.

Nguyé&n mong sach trong suot doi.



Diing Chua Troi CaTién Lé
Diép Khuc:

Dang dang len Chua,
day nang ua v&i dady mwa hong.
Kinh dang Ngai trot cuoc doi.

U&c mo hoai tham twoi.






Khiic Cim Ta Ca Hiép L&
1. Khidc cam ta tir dé am ba vong ngan,
ron ra trong tim ngay dém,
tan dwong Tinh Yéu Thién Chua.
Subt moét doi
con tam mat trong tinh Cha,
gilra trwa sa mac chay da,

Chuta nhw ngudn nwdc chan hoa.



Digp Khilc: Khuc Cam Tg Ca Higp Lé
Xin dang lén Chua tiéng yéu ngot ngao.
Nguyén ghi nh¢ thanh an Ngai trao.
Nguyén theo chan Chua di qua.

Poi Ta-bo hay thap gia.

Oi Tinh Y&u Chua ménh mang tran doi.
Tinh yéu Chua bao la trung khoi.
Thuyén hon con mai ém troi.

Huwéng tinh yéu 6i tuyét voi.



Khiic Cim Ta Ca Hiép L&
2. Tiéng goi ndo rdn ra vang trong
chiéu mo’ von va canh tay Ngai dwa,
dat con vao mién thwong nho.
Chén ruou dao
Ngai chudc chira chan ngay nao,
banh thom an hué Chua trao,

thang nam tinh mén dang trao.



Digp Khilc: Khuc Cam Tg Ca Higp Lé
Xin dang lén Chua tiéng yéu ngot ngao.
Nguyén ghi nh¢ thanh an Ngai trao.
Nguyén theo chan Chua di qua.

Poi Ta-bo hay thap gia.

Oi Tinh Y&u Chua ménh mang tran doi.
Tinh yéu Chua bao la trung khoi.
Thuyén hon con mai ém troi.

Huwéng tinh yéu 6i tuyét voi.



Khiic Cim Ta Ca Higp L&
3. Bén doi doi Ngai van yéu con ma thoi
Ngai van yéu con chang nguéi,
dau cho tran gian tan bién.

Chua la nguon
hanh phdc mén yéu cla con,
co chi hon dwoc Chua thwong,

thé gian thanh cdi thién dworng.



Digp Khilc: Khuc Cam Tg Ca Higp Lé
Xin dang lén Chua tiéng yéu ngot ngao.
Nguyén ghi nh¢ thanh an Ngai trao.
Nguyén theo chan Chua di qua.

Poi Ta-bo hay thap gia.

Oi Tinh Y&u Chua ménh mang tran doi.
Tinh yéu Chua bao la trung khoi.
Thuyén hon con mai ém troi.

Huwéng tinh yéu 6i tuyét voi.



Khiic Cim Ta Ca Hiép L&
4. Néu ngay nao
Ngail lang quén con mot giay,
Lay Chua cho con gio day,
trat linh hon trong tay Chua.
Néu ngay nao tran thé khién con mai mé,
Chua oi xin dirng chdi ché,

hay thwong diu budc con vé.



Digp Khilc: Khuc Cam Tg Ca Higp Lé
Xin dang lén Chua tiéng yéu ngot ngao.
Nguyén ghi nh¢ thanh an Ngai trao.
Nguyén theo chan Chua di qua.

Poi Ta-bo hay thap gia.

Oi Tinh Y&u Chua ménh mang tran doi.
Tinh yéu Chua bao la trung khoi.
Thuyén hon con mai ém troi.

Huwéng tinh yéu 6i tuyét voi.






Diép Khic: Dang Me Ca Két Lé
Lay Me Maria. Me Thién Chua,
Me ddng trinh.
Poan con chung tiéng hat,
chung tam long, dang déi song.
Lay Me Maria, Me nhan ai, Me hién vinh.
Me chinh la NIir Vuwong,

la Trang Sw,la Me con.



Dang Me Ca Két Lé
Con dang Me day tam hon day tri khon,
ca di vang, ca hién tai véi twong lai.
Purc thién toan con cwong quyét
gang di toi.
Trong Ién me la

gwong mau cua doi con



Diép Khic: Dang Me Ca Két Lé
Lay Me Maria. Me Thién Chua,
Me ddng trinh.
Poan con chung tiéng hat,
chung tam long, dang déi song.
Lay Me Maria, Me nhan ai, Me hién vinh.
Me chinh la NIir Vuwong,

la Trang Sw,la Me con.






